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Technical  and  Bibliographie  Notes  /  Notes  techniques  et  bibliographiques 


The  Institute  has  attempted  to  obtain  the  best  original 
copy  available  for  fllming.  Features  of  this  copy  which 
may  be  bibliographically  unique,  which  may  alter  any  of 
the  images  in  the  reproduction,  or  which  may 
significantly  change  the  usual  method  of  filming  are 
checl<ed  below. 
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Couverture  de  couleur 
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Covers  damaged  / 
Couverture  endommagée 

Covers  restored  and/or  laminated  / 
Couverture  restaurée  et/ou  pelliculée 

Cover  title  missing  /  Le  titre  de  couverture  manque 

Coloured  maps  /  Cartes  géographiques  en  couleur 

Coloured  ink  (i.e.  other  than  blue  or  black)  / 
Encre  de  couleur  (i.e.  autre  que  bleue  ou  noire) 

Coloured  plates  and/or  illustrations  / 
Planches  et/ou  illustrations  en  couleur 

Bound  with  other  material  / 
Relié  avec  d'autres  documents 

Only  édition  available  / 
Seule  édition  disponible 

Tlght  binding  may  cause  shadows  or  distortion  aiong 
interior  margin  /  La  reliure  serrée  peut  causer  de 
l'ombre  ou  de  la  distorsion  le  long  de  la  marge 
intérieure. 

Blank  leaves  added  during  restorations  may  appear 
within  the  text.  Whenever  possible,  thèse  hâve  been 
omittedfrom  filming  /  Il  se  peut  que  certaines  pages 
blanches  ajoutées  lors  d'une  restauration 
apparaissent  dans  le  texte,  mais,  lorsque  cela  était 
possible,  ces  pages  n'ont  pas  été  filmées. 

Additional  comments  / 
Commentaires  supplémentaires: 


L'Institut  a  microfilmé  le  meilleur  exemplaire  qu'il  lui  a 
été  possible  de  se  procurer.  Les  détails  de  cet  exem- 
plaire qui  sont  peut-être  uniques  du  point  de  vue  bibli- 
ographique, qui  peuvent  modifier  une  image  reproduite, 
ou  qui  peuvent  exiger  une  modiftoation  dans  la  métho- 
de normale  de  filmage  sont  indiqués  ci-dessous. 

I     I  Coloured  pages  /  Pages  de  couleur 

I I   Pages  damaged  /  Pages  endommagées 
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Pages  restored  and/or  laminated  / 
Pages  restaurées  et/ou  pelliculées 


0  Pages  discoloured,  stained  or  foxed  / 
Pages  décolorées,  tachetées  ou  piquées 

I         Pages  detached  /  Pages  détachées 

l\/    Showthrough / Transparence 

I      I   Quality  of  print  varies  / 
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Qualité  inégale  de  l'impression 

Includes  supplementary  material  / 
Comprend  du  matériel  supplémentaire 

Pages  wholly  or  partiatly  obscured  by  errata  slips, 
tissues,  etc.,  hâve  been  refilmed  to  ensure  the  best 
possible  image  /  Les  pages  totalement  ou 
partiellement  obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une 
pelure,  etc.,  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 

Opposing  pages  with  varying  colouration  or 
discolourations  are  filmed  twice  to  ensure  the  best 
possible  image  /  Les  pages  s'opposant  ayant  des 
colorations  variables  ou  des  décolorations  sont 
filmées  deux  fois  afin  d'obtenir  la  meilleure  image 
possible. 


rhis  Kwn  is  fiInMd  at  ths  raduetlon  ratio  chackad  lMk>w  / 

C«  doemnant  aat  flimé  au  taux  da  réduetion  Indiqué  ci-daaaoua. 
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Th«  copy  fiimad  h«r«  has  bMn  raproducad  thanki 
to  tha  ganaroaity  of  : 

National  Library  of  Canada 


Tha  imagai  appaaring  hara  ara  tha  bast  quality 
poasibla  considaring  tha  condition  and  lagibility 
of  tha  original  copy  and  in  kaaping  with  tha 
filming  contract  apacificationa. 


Original  copiaa  in  printad  papar  covara  ara  filmad 
baginning  with  tha  front  covar  and  anding  on 
tha  laat  paga  with  a  printad  or  illuatratad  impraa- 
sion,  or  tha  back  covar  whan  appropriata.  AU 
othar  original  copiaa  ara  filmad  baginning  on  tha 
firat  paga  with  a  printad  or  illuatratad  impraa- 
aion.  and  anding  on  tha  laat  paga  with  a  printad 
or  illuatratad  impraaaion. 


Tha  laat  racordad  frama  on  aach  mieroficha 
ahall  contain  tha  symbol  -♦•  (maaning  "CON- 
TINUED").  or  tha  symbol  V  (maaning  "END"). 
whichavar  appliaa. 

Mapa,  platas,  eharts,  atc,  may  ba  filmad  at 
diffarant  raduction  ratios.  Thosa  too  larga  to  ba 
antiraly  includad  in  ona  axposura  ara  filmad 
baginning  in  tha  uppar  laft  hand  cornar,  laft  to 
right  and  top  to  bottom.  as  many  f  ramas  aa 
raquirad.  Tha  following  diagrams  illustrata  tha 
mathod: 
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L'exemplair*  filmé  fut  rtproduit  grict  à  la 
générosité  da: 

Bibliothèque  nationale  du  Canada 


La*  imagaa  suivantaa  ont  été  raproduitas  avac  la 
plus  grand  soin,  compta  tanu  da  la  condition  at 
da  la  nartaté  da  l'axamplaira  filmé,  at  tn 
conformité  avac  laa  conditions  du  contrat  da 
filmag*. 

Laa  axamplairaa  originaux  dont  la  couvartura  an 
papiar  ast  impriméa  sont  filmés  an  commençant 
par  la  pramiar  plat  av  an  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  la  second 
plat,  salon  le  caa.  Tous  les  autres  exemplaires 
origineux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  at  an  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 

Un  doa  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chèque  microfiche,  selon  le 
cas:  la  symbole  -^  signifie  "A  SUIVRE",  le 
symbole  V  signifie  "FIN". 

Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc.,  peuvent  être 
filmés  é  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  te  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  à  partir 
da  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  è  droite. 
et  de  haut  en  bas,  an  prenant  le  nombre 
d'imegea  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 
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Extrait  de  **Mon  Répartouère' 


-  PAR  - 


DU  MAY  D'AMOUR 


Ti  Phrem  Malenfant 

Monologue    comique 

en  parler  populaire  canadien 


1»RIX     lO    Sous 


£/V  VENTE  CHEZ^^^^ 

JOSEPH  DUMAIS,  Sherbrooke,  Que. 


Droits  réservéi     anada  1017,  par  JOSEPH  DUMAIS. 
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NMtond  Ubrary    KMolMqiM  ralto«MK 
MCatwdi  duCifltd* 
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77  Phrem  Malenfant 

Monologue  comique 

~  l'AU 

DU  MAY  DAMOUR 
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l.'.'iiit'  .juin-,  j'\iiii!i(>H>   '!!   |p'tii    ri'ii  "iinii'iiii'iit, 

.l'ni    iVtr    l'cri    clii'.   'l'i    riil.-iii    .M;,lriil';illt 
(^)nV'  Ipcli   rii:iliil;iiil   rpii-   licli"  lin  \ill;i^i'. 
("tciit   ,'i   |ii'i'iiiii'r'   '.i''^  iiir.i'>:il:ii  ■.     ( 'rrvr    ! 
On  en   vor  pils   |i;irl(illl   il'- i    iirii   iiv,'\v    1 

.rviiiis  ilis  i|iril  il  lu  lïiiiii'ax  ir,iaril!iiM'_'i'   1 

Clin  z'i'iiN,  >■  iiiiiiii|Mi'  rii'ii  piiir  tia'.aillri' 

Y(''  pus   i-'u;"iril;uil.  iim'   Tant    pu'nil    i;a-pillrr. 

■l'tr  cri'  iprcliai|iiiii  -'t'rinl  en  ipiat'  pou  irni  plaii'c: 

i.c^  lill'-  --rin-tiiiil   ;.'iii   fdiil   licii  il'ia   t'a'nii    "... 

A  l'trnav' |)laisaiil  (|iii>i'' (|u'.v  -cv  '  \irii\  liar;oii   !... 

MauTi-  tout'  va   puinl   l'aii'  il'^'rii   l'i'rr  ai'ci'ain'. 


("t'iii   iKiiliiiir  iii>tiiiit.  \    pciil   Ja     r  -Il   liiul. 
("«•>t   pa-   il'vairiii',  >■  l'ail    iciKpi  Tii-v  i''toiit, 
Hi'ii  tiinl  la  miit',  dan--  i\r  ui-n-  li\'-  il'lii-tdri-,'   I 
i'vt'  tdi'vis'!  (•'r>l   lii'an  d'r.t'  >a\ant   (■(iiinii'  i;a, 
D'poii'ot'T   ('i)iiipfrihr    ii'iiMpiirl  '   ipiriil    ariiii'iia, 
ris  d'irarJcf  tout  i.a  ilaiis  rfoiiil  d'à  iMr'Mi(>i''i-('   ! 

Aroi',  |»iir  /'l'iiip',  (|iiiiiipii'  .i'M'v'  lien  i^iMMraiit, 
Aprôs  a  iiic>s',  J'iiif  sauve  au  pus  -.aérant 
(^iiaiiil  i|i!'y  coimiiri'''"  à   parler  il'pii'itiiiue. 
.l'ai  point  |ieiir  de  l'dir'.  eini  point  de  son  liord   ! 
Yé  ni   lileu  ni   rou','",  e't"in   xéreiiN  d'castor    ! 
(.'a,  p(ni  nioé,  <''r-t  lien  pir"  ipi'in  hérétiipie   ! 


<'lni  l'on,:;;'  écarlat'   !  j'Iai  teujonrs  l'-té. 

C'est    i'ineiy:neiir   parti,   dit    noilt  '  ilépilté. 

Lui  t 'étout  yé  lien  instruit,  pas  pou'  rire   ! 

Pis  cli'couiiit  '  i|ii'>''  '"'Il  niieiiN  placé  pou'  l'saoèr  ! 

("t'écrit  dans  rjournauN  en  lilane  pis  en  noèr  ! 

<^>u'Ti  l'Iireni  t'ann'  sa  yeiil,'  j'ai  rieniju'<;a  ;rui  dire! 
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Ml''  c'c-i    lii'ii   iniriix   |piiii    lui   'iiii'    i '!  V''i'iiiit  '  |iitiiit, 

.l'L'iii   l'ii'TMi    :   "  \'.i    clin    l'y'il''.    \ 'liiM''ii\    irin.-ir' 

I  -■■iiiii  !" 

( ':i   <'r'M  ir\,i!i'iir  p.'i    '  r'iin'aii   l'uiicl   jr   l'i-liirir. 

S'y   |iin>ail   ciiiiiiii'   itim',   (l'imi   ^'iiiit   dnis   Mini-' 

N'iiill'  ili'-liiit   |i,'|-*  ili   .•ul     oi;\    n!  ;  •'iiir-   |i'lit-. 

"S.'vi'/  Il  \fj' ■  i'iii<iiiii'  ,i'-il'.  \  'îi  I'Imhi   fi'Liiiiii', 


In  qui  l'Ii.ii. 'l'i  l'hr.  .1,  i-'r  I   M'-ini  Clrriii'iil. 
N'olll'   liii'riiir   h   (Jiilii'C,   iLiii-    le    l';ir!.-lili'  it. 

•  ^MiMiiil   i|ir>    vii'iil    |i,irlir  i"i    Siiiiiii -A|ni!liiii', 
l,M,-|iinii''   M:iliijr:iiit    l 'niiln  uiiilli'  à  I.'ii  ('oii|i 
lll'i't'  i1mii~  I'ipii-  Ii'':iii.     'rnihi'ulr    !  l'iiriiiiii'  iii   |iiii|i, 

( 'li'llll'llt    ■.■ili'nic'll.'    r!    |ii-    ^'lilnlil    1.1    li:l)iilli  , 

l'iii-  /'ciMip'.  i|ii.'iiii|  i|u"ri   l'Iii'i'iii  ilil  iin'li''  Cari.iM'M 
l':i>^'   li'll   lriii|i-.   i'i    •: 'cliailinilliT   pdii'   ili>-.    ririi», 
A   lii'lii'  ir.i|i|i  .11(1'  ,"i  i'iilli\c|-  h'il  tiTi'c, 

•  l'irii'  ili>,  "H  r'';;"!rihiiit  se-,  cliiiiiiii»  -i  lien  riiii> 
i>ii,i|ui'  r'/ra;ii  ikuis-i'  cm  licaiix  l'pi-  uiii'iifiiii-., 
(^>ii'  |piiiii-  iii  Cii^liir,  y 'iiiriMiicli'  ln'ii  --nii  alTiiirc. 

."_'  janvier,  lltl."). 
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»♦♦♦»♦♦♦♦♦♦♦  **************************************** 


Du  iPéme  auteur 


VIENNENT  DE    PARAII 

En-ouèy«  !  fcn-ouiyc  ! 
La  trand'  d'mande. 
Anna  bonna  l«çon. 
L'ménafe  de  Bram. 
Plantc-toé.  Navaire  ! 


POUR    PARAITRE    PROCHAINEMENT 

Anne  tite  affére. 
Ça  s'adenne. 
L's'artcmblanceii. 
Jacquet  Carq  ier. 
Nout*  fête  nationale. 
Oué^nonn.  prends  s'toé. 

Et  plusieurs  autres  en  préparation. 


Toutes  ces  pièces  se  vendent  10  sons  l'ex- 
emplaire, trois,  au  choii,  pour  25  sont  ou  la  série 
complète  :  (15  pièce*)  "Mon  Répartonère,  avec  cok- 
vertore,  pour  $1.00." 

Envoyez  vos  commandes  dès  maintenant  à 

M.  JosKini  Humais. 

Sherbrooke,  Que. 


t,tit^t*********************************** 


